
По вопросам продаж и поддержки обращайтесь: 

Архангельск (8182)63-90-72  
Астана +7(7172)727-132  
Белгород (4722)40-23-64 
Брянск (4832)59-03-52  
Владивосток (423)249-28-31  
Волгоград (844)278-03-48  
Вологда (8172)26-41-59  
Воронеж (473)204-51-73  
Екатеринбург (343)384-55-89 
Иваново (4932)77-34-06  
Ижевск (3412)26-03-58  
Казань (843)206-01-48

Калининград (4012)72-03-81  
Калуга (4842)92-23-67  
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04  
Краснодар (861)203-40-90-9  
Красноярск (391)204-63-61  
Курск (4712)77-13-04  
Липецк (4742)52-20-81 
Магнитогорск (3519)55-03-13  
Москва (495)268-04-70  
Мурманск (8152)59-64-93  
Набережные Челны (8552)20-53-41

Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Новосибирск (383)227-86-73  
Орел (4862)44-53-42  
Оренбург (3532)37-68-04  
Пенза (8412)22-31-16  
Пермь (342)205-81-47  
Ростов-на-Дону (863)308-18-15  
Рязань (4912)46-61-64  
Самара (846)206-03-16  
Санкт-Петербург (812)309-46-40  
Саратов (845)249-38-78

Смоленск (4812)29-41-54  
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-65-13 
Тверь (4822)63-31-35  
Томск (3822)98-41-53  
Тула (4872)74-02-29  
Тюмень (3452)66-21-18  
Ульяновск (8422)24-23-59  
Уфа (347)229-48-12  
Челябинск (351)202-03-61  
Череповец (8202)49-02-64  
Ярославль (4852)69-52-93

эл. почта:  gkw@nt-rt.ru || сайт: http://greenworks.nt-rt.ru 

40V АККУМУЛЯТОРНЫЙ КУСТОРЕЗ, 60СМ
G40HT61K2, G40HT61

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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êÛÒÒÍËÈ (Перевод из первоначальных инструкций)

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

ENFR DE ES IT PT NL SV DA NO FI

DEFR EN ES IT PT NL SV DA NO FI

ESFR EN DE IT PT NL SV DA NO FI

ITFR EN DE ES PT NL SV DA NO FI

PTFR EN DE ES IT NL SV DA NO FI

NLFR EN DE ES IT PT SV DA NO FI

SVFR EN DE ES IT PT NL DA NO FI

DAFR EN DE ES IT PT NL SV NO FI

NOFR EN DE ES IT PT NL SV DA FI

FIFR EN DE ES IT PT NL SV DA NO

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

CSHU RU RO PL SL HR

RUHU CS RO PL SL HR

ROHU CS RU PL SL HR

PLHU CS RU RO SL HR

SLHU CS RU RO PL HR

HRHU CS RU RO PL SL

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

ET LT LV SK BG

LTET LV SK BG

LVET LT SK BG

SKET LT LV BG

BGET LT LV SK

ÒËÚÛ‡ˆËÈ, ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ 
ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ÚÂı ‡·ÓÚ, ‰Îfl ÍÓÚÓ˚ı ÓÌ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ. 

èêÄÇàãÄ íÖïçàäà ÅÖáéèÄëçéëíà Ñãü 
Äääìåìãüíéêçõï àçëíêìåÖçíéÇ
n èÂÊ‰Â ˜ÂÏ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ, ÔÓ‚Â¸ÚÂ, 

˜ÚÓ·˚ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ÒÚÓflÎ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË Çõäã 
ËÎË ·˚Î Á‡·ÎÓÍËÓ‚‡Ì. ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ Ì‡ 
‚ÍÎ˛˜ÂÌÌ˚È ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ‚Â‰ÂÚ Í ÌÂÒ˜‡ÒÚÌ˚Ï ÒÎÛ˜‡flÏ.

n á‡flÊ‡ÈÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ Á‡fl‰ÌÓÏ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Â, 
ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÌÓÏ ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ. á‡fl‰ÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó 
‰Îfl Ó‰ÌËı ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÓ‚ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÔÓÊ‡ ÔË 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË Ò ‰Û„ËÏ ÚËÔÓÏ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÓ‚.

n àÌÒÚÛÏÂÌÚ ‰ÓÎÊÂÌ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ 
Ô  Â ‰ Ì ‡ Á Ì ‡ ˜ Â Ì Ì Ó Ï  ‰ Î fl  Ì Â „ Ó  ‡ Í Í Û Ï ÛÎ fl Ú Ó  Â . 
àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‰Û„Ëı ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÓ‚ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ 
ÔÓÊ‡.

n Ç ÌÂ‡·Ó˜ÂÂ ‚ÂÏfl ‰ÂÊËÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ÔÓ‰‡Î¸¯Â ÓÚ 
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚, Ú‡ÍËı Í‡Í ÒÍÂÔÍË, ÏÓÌÂÚ˚, 
ÍÎ˛˜Ë, ‚ËÌÚ˚, „‚ÓÁ‰Ë, Ë Î˛·˚ı ‰Û„Ëı ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚, 
ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ Á‡ÏÍÌÛÚ¸ ÍÓÌÚ‡ÍÚ˚ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡. 
äÓÓÚÍÓÂ Á‡Ï˚Í‡ÌËÂ ÍÎÂÏÏ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ÏÓÊÂÚ 
‚˚Á‚‡Ú¸ ÓÊÓ„Ë ËÎË ÔÓÊ‡.

n àÁ·Â„‡ÈÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ò ˝ÎÂÍÚÓÎËÚÓÏ ‚ ÒÎÛ˜‡Â Â„Ó 
ÛÚÂ˜ÍË. Ç ÒÎÛ˜‡Â ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ„Ó ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ò ˝ÎÂÍÚÓÎËÚÓÏ 
ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÔÓÏÓÈÚÂ ÔÓ‡ÊÂÌÌÓÂ ÏÂÒÚÓ ˜ËÒÚÓÈ ‚Ó‰ÓÈ. 
ÖÒÎË ˝ÎÂÍÚÓÎËÚ ÔÓÔ‡Î ‚ „Î‡Á‡, Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Í ‚‡˜Û. 
ùÎÂÍÚÓÎËÚ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ‡Á‰‡ÊÂÌËÂ ËÎË ÓÊÓ„.

éÅëãìÜàÇÄçàÖ
n êÂÏÓÌÚÌ˚Â  ‡·ÓÚ˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸Òfl 

Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÚÂıÌËÍÓÏ Ò ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ 
Ï‡Ó˜Ì˚ı Á‡Ô˜‡ÒÚÂÈ .  íÓ„‰‡  ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ ÏÓÊÌÓ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ‚ ÔÓÎÌÓÈ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ ОТНОСИТЕЛЬНО 
БЕЗОПАСНОГО ПОЛЬЗОВАНИЯ КУСТОРЕЗА
n Не допускайте контакта частей вашего тела с 

ножевым полотном. Не снимать срезываемый или 
удерживаемый материал, подлежащий срезке, во 
время движения  ножевого полотна. Убедитесь, что 
выключатель находится в положении Выкл. (off) при 
очистке застрявшего материала. Невнимательное 
обращение с кусторезом при его эксплуатации 
может привести в серьезным человеческим 
травмам.

n Переносите кусторез за ручку с остановленным 
ножевым полотном. При транспортировке или 
хранении кустореза всегда надевайте крышку 
для режущего устройства.  Должное обращение 
с кусторезом сократит возможные человеческие 
травмы от ножевого полотна.

n Держите инструмент только за изолированные 
поверхности, поскольку лезвия ножей могут 
коснуться скрытой электропроводки. 

èÖêÖÑ çÄóÄãéå êÄÅéíõ èêéóíàíÖ ÇëÖ 
èêÄÇàãÄ íÖïçàäà ÅÖáéèÄëçéëíà.
n ÇÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ˜ÚËÚÂ ‚ÒÂ ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ÚÂıÌËÍÂ 

·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË. éÁÌ‡ÍÓÏ¸ÚÂÒ¸ Ò ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ.
n çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ ‚ ÛÒÚ‡‚¯ÂÏ ÒÓÒÚÓflÌËË 

ËÎË ‚ ÌÂ‰Û„Â, ‚ ÒÓÒÚÓflÌËË ‡ÎÍÓ„ÓÎ¸ÌÓ„Ó ËÎË 
Ì‡ÍÓÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÓÔ¸flÌÂÌËfl, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÔÓ‰ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÏ 
ÏÂ‰ËÍ‡ÏÂÌÚÓ‚.

n èÂÂ‰ Ì‡˜‡ÎÓÏ ‡·ÓÚ˚ ÔÓ‚ÂflÈÚÂ ÒÓÒÚÓflÌËÂ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. á‡ÏÂÌflÈÚÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚Â ‰ÂÚ‡ÎË. 
èÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ·˚ ËÁ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ÌÂ ÚÂÍ ˝ÎÂÍÚÓÎËÚ.

n èÓ‚Â¸ÚÂ ˆÂÎÓÒÚÌÓÒÚ¸ Ë Á‡ÚflÊÍÛ ‚ÒÂ„Ó ÍÂÔÂÊ‡ Ë 
ÒÂ‰ÒÚ‚ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË. á‡ÏÂÌflÈÚÂ ‡ÒÚÂÒÍ‡‚¯ËÂÒfl, 
‡Á·ËÚ˚Â Ë ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚Â ÔÓÎÓÚÌ‡ Ë ÔÓ˜ËÂ ‰ÂÚ‡ÎË. 
èÓ‚Â¸ÚÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ Ë ÍÂÔÂÊ ÔÓÎÓÚÌ‡. ùÚÓ ËÁ·‡‚ËÚ 
ÓÚ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÔÓÎÓÏÍË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Ë ÚflÊÂÎ˚ı Ú‡‚Ï 
Í‡Í Ò‡ÏÓ„Ó ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl, Ú‡Í Ë ÔÓÒÚÓÓÌÌËı.

n èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸  ‡‰ÂÍ‚‡ÚÌ˚ÏË  ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ÏË . 
èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ÚÂı ‡·ÓÚ, ‰Îfl 
ÍÓÚÓ˚ı ÓÌ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ.

n çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ, ÂÒÎË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸  
ÌÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ. ÖÒÎË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ÌÂÎ¸Áfl ‚ÍÎ˛˜ËÚ¸  
ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸, ˝ÚÓ ÓÔ‡ÒÌÓ. Ö„Ó ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ 
ÓÚÂÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸.

n é˜Ë˘‡ÈÚÂ ÁÓÌÛ ÒÚËÊÍË ÔÂÂ‰ ‡·ÓÚÓÈ. ì·Ë‡ÈÚÂ 
¯ÌÛ˚, ÔÓ‚Ó‰‡, ‚ÂÂ‚ÍË Ë ÔÓ˜ËÂ ÔÂ‰ÏÂÚ˚, ÏÓ„Û˘ËÂ 
ÔÓÔ‡ÒÚ¸ ‚ ÔÓÎÓÚÌÓ.

n èÓÒÚÓÓÌÌËÂ, ‰ÂÚË, Ë ‰ÓÏ‡¯ÌËÂ ÊË‚ÓÚÌ˚Â ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ 
ÔË·ÎËÊ‡Ú¸Òfl Í ‡·Ó˜ÂÏÛ ÏÂÒÚÛ. çÂ ÔÓ‰ÔÛÒÍ‡ÈÚÂ 
ÔÓÒÚÓÓÌÌËı, ‰ÂÚÂÈ Ë ÊË‚ÓÚÌ˚ı ·ÎËÊÂ 15 ÏÂÚÓ‚: ‚Ó 
‚ÂÏfl ÒÚËÊÍË ËÁ-ÔÓ‰ ÔÓÎÓÚÌ‡ ÏÓ„ÛÚ ‚˚ÎÂÚ‡Ú¸ ‡ÁÌ˚Â 
ÔÂ‰ÏÂÚ˚. èËÒÛÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔË ‡·ÓÚÂ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl Á‡˘ËÚÌ˚ÏË Ó˜Í‡ÏË. ÖÒÎË ‚Ó ‚ÂÏfl 
‡·ÓÚ˚ ÍÚÓ-ÚÓ ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ, ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ 
ÍÛÒÚÓÂÁ.

n ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ Û‰‡‡ ÚÓÍÓÏ, ÌÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ Á‡fl‰ÌÓÂ 
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÔÓ‰ ‰ÓÊ‰ÂÏ, ÒÓÎÌˆÂÏ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‚ Ê‡ÍËı Ë 
‚Î‡ÊÌ˚ı ÏÂÒÚ‡ı.

n çÂ ‡·ÓÚ‡ÈÚÂ ÍÛÒÚÓÂÁÓÏ ÏÓÍ˚ÏË ÛÍ‡ÏË.
n çÂÓÔ˚ÚÌ˚Ï ‡·ÓÚÌËÍ‡Ï Ë ‰ÂÚflÏ ‰Ó 15 ÎÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ 

ÍÛÒÚÓÂÁÓÏ Á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl.
n ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ „Î‡ÁÌ˚ı Ú‡‚Ï, ÔË ‡·ÓÚÂ ÍÛÒÚÓÂÁÓÏ 

‚ÒÂ„‰‡ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ Á‡˘ËÚÌ˚ÏË Ó˜Í‡ÏË.
n èË Ô˚Î¸Ì˚ı ‡·ÓÚ‡ı Ú‡ÍÊÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ Á‡˘ËÚÌ˚Ï 

Á‡·‡ÎÓÏ Ë ÂÒÔË‡ÚÓÓÏ.
n èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ‡‰ÂÍ‚‡ÚÌÓÈ Ó‰ÂÊ‰ÓÈ. çÂ Ì‡‰Â‚‡ÈÚÂ 

¯ËÓÍÛ˛ Ó‰ÂÊ‰Û ËÎË ·ËÊÛÚÂË˛. éÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÓÔ‡ÒÚ¸ ‚ 
ÔÓ‰‚ËÊÌ˚Â ˜‡ÒÚË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. èË Ì‡ÛÊÌ˚ı ‡·ÓÚ‡ı 
ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÂÁËÌÓ‚˚ÏË ÔÂ˜‡ÚÍ‡ÏË Ë ÌÂÒÍÓÎ¸Áfl˘ÂÈ 
Ó·Û‚¸˛.

n á‡Í‡Î˚‚‡ÈÚÂ ‰ÎËÌÌ˚Â ‚ÓÎÓÒ˚ ‚˚¯Â ÔÎÂ˜, ˜ÚÓ·˚ ÓÌË 
ÌÂ ÔÓÔ‡ÎË ‚ ÔÓ‰‚ËÊÌ˚Â ˜‡ÒÚË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡.
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êÛÒÒÍËÈ (Перевод из первоначальных инструкций)

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

ENFR DE ES IT PT NL SV DA NO FI

DEFR EN ES IT PT NL SV DA NO FI

ESFR EN DE IT PT NL SV DA NO FI

ITFR EN DE ES PT NL SV DA NO FI

PTFR EN DE ES IT NL SV DA NO FI

NLFR EN DE ES IT PT SV DA NO FI

SVFR EN DE ES IT PT NL DA NO FI

DAFR EN DE ES IT PT NL SV NO FI

NOFR EN DE ES IT PT NL SV DA FI

FIFR EN DE ES IT PT NL SV DA NO

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

CSHU RU RO PL SL HR

RUHU CS RO PL SL HR

ROHU CS RU PL SL HR

PLHU CS RU RO SL HR

SLHU CS RU RO PL HR

HRHU CS RU RO PL SL

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

ET LT LV SK BG

LTET LV SK BG

LVET LT SK BG

SKET LT LV BG

BGET LT LV SK

 èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ

После остановки устройства лезвия подолжают 
двигаться в течение некоторого времени.

n ÑÂÊËÚÂ ÛÍË, ÎËˆÓ Ë ÌÓ„Ë ÔÓ‰‡Î¸¯Â ÓÚ ÔÓ‰‚ËÊÌ˚ı 
˜‡ÒÚÂÈ. çÂ ‰ÓÚ‡„Ë‚‡ÈÚÂÒ¸ ‰Ó ÔÓÎÓÚÌ‡ Ë ÌÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ 
ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ Â„Ó ‚Ó ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚.

n èË ÔÂÂıÓ‰Â Ò Ó‰ÌÓ„Ó ‡·Ó˜Â„Ó ÏÂÒÚ‡ Ì‡ ‰Û„ÓÂ 
‚˚ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ÏÓÚÓ.

n çÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ‚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÂ ÓÔËÎÍË Ë ÓÒÚ‡ÚÍË ÍÛÒÚÓ‚. 
èÓÎÓÚÌÓ ÏÓÊÂÚ Á‡·ÎÓÍËÓ‚‡Ú¸Òfl.

n ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÈ Ë ÌÂ‡ÁÂ¯ÂÌÌÓ„Ó 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ, ı‡ÌËÚÂ Â„Ó ‚ ÒÛıÓÏ ÏÂÒÚÂ, 
Ì‡ ‚˚ÒÓÚÂ ËÎË ÔÓ‰ Á‡ÏÍÓÏ. ï‡ÌËÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ‚ 
ÏÂÒÚ‡ı ÌÂ‰ÓÒÚÛÔÌ˚ı ‰ÂÚflÏ Ë ÌÂÓÔ˚ÚÌ˚Ï ‡·ÓÚÌËÍ‡Ï.

n Ç ÌÂ‡·Ó˜ÂÂ ‚ÂÏfl Á‡˜ÂıÎflÈÚÂ ÔÓÎÓÚÌÓ ÍÛÒÚÓÂÁ‡.
n çÂ ÓÍÛÌ‡ÈÚÂ ÍÛÒÚÓÂÁ ‚ ‚Ó‰Û Ë ‰Û„ËÂ ÊË‰ÍÓÒÚË Ë 

ÌË˜ÂÏ ÌÂ ÓÔ˚ÒÍË‚‡ÈÚÂ Â„Ó. ëÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ÚÂÏ, ˜ÚÓ·˚ 
Û˜ÍË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ·˚ÎË ‚ÒÂ„‰‡ ÒÛıËÏË Ë ˜ËÒÚ˚ÏË, 
˜ÚÓ·˚ Ì‡ ÌËı ÌÂ ÓÒÚ‡‚‡ÎÓÒ¸ Ó·ÂÁÍÓ‚ ÍÛÒÚÓ‚. óËÒÚËÚÂ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ÔÓÒÎÂ Í‡Ê‰Ó„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl. ëÎÂ‰ÛÈÚÂ 
ËÌÒÚÛÍˆËflÏ ËÁ ‡Á‰ÂÎ‡ "ï‡ÌÂÌËÂ ÍÛÒÚÓÂÁ‡".

n èÂÂ‰ Ú‡ÌÒÔÓÚËÓ‚ÍÓÈ ÔÓ‚ÂflÈÚÂ ÍÂÔÎÂÌËÂ 
‰ÂÚ‡ÎÂÈ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡.

n ï‡ÌËÚÂ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó.  êÂ„ÛÎflÌÓ 
ÔÂÂ˜ËÚ˚‚‡ÈÚÂ Â„Ó Ë ËÌÙÓÏËÛÈÚÂ ‰Û„Ëı 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎÂÈ. é‰‡ÎÊË‚‡fl ËÌÒÚÛÏÂÌÚ, ÔËÍÎ‡‰˚‚‡ÈÚÂ 
Í ÌÂÏÛ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË.

êÖåéçí
n èÓÛ˜‡ÈÚÂ ÂÏÓÌÚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ 

ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÛ. é·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ Ë ÂÏÓÌÚ, ÔÓËÁ‚Ó‰ËÏ˚Â 
ÌÂÍ‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚ÏË ÚÂıÌËÍ‡ÏË, ‚Â‰ÛÚ Í Ú‡‚Ï‡Ï 
Ë ÔÓÎÓÏÍÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó Ô‡‚ËÎ‡ 
‡ÌÌÛÎËÛÂÚ „‡‡ÌÚË˛ Ì‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ.

n èË Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËË ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Ï‡Ó˜Ì˚ÏË 
Á‡Ô˜‡ÒÚflÏË. ëÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ ËÌÒÚÛÍˆËË ËÁ ‡Á‰ÂÎ‡ 
"é·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ" Ì‡ÒÚÓfl˘Â„Ó ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡. ùÚÓ 
ÔÓÏÓÊÂÚ ËÁ·ÂÊ‡Ú¸ ÚflÊÂÎ˚ı Ú‡‚Ï Ë ÔÓÎÓÏÍË 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó Ô‡‚ËÎ‡ ‡ÌÌÛÎËÛÂÚ 
„‡‡ÌÚË˛ Ì‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ.

 èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ

ÖÒÎË ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ ÌÂ ı‚‡Ú‡ÂÚ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ, ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ, ÌÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚Ë‚ Ëı. çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓÈ 
ËÌÒÚÛÍˆËË ÏÓÊÂÚ ÔÓ‚ÎÂ˜¸ ÚflÊÂÎ˚Â Ú‡‚Ï˚.

ïêÄçàíÖ çÄëíéüôàÖ àçëíêìäñàà èé 
íÖïçàäÖ ÅÖáéèÄëçéëíà. êÖÉìãüêçé 
èÖêÖóàíõÇÄâíÖ àï à àçîéêåàêìâíÖ 
ÑêìÉàï èéãúáéÇÄíÖãÖâ. éÑÄãÜàÇÄü 
à ç ë í ê ì å Ö ç í ,  è ê à ä ã Ä Ñ õ Ç Ä â í Ö  ä 
ç Ö å ì  ç Äë í éü ô Ö Ö  êì äé Ç é Ñ ë í Ç é  è é 
ùäëèãìÄíÄñàà.
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êÛÒÒÍËÈ (Перевод из первоначальных инструкций)

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

ENFR DE ES IT PT NL SV DA NO FI

DEFR EN ES IT PT NL SV DA NO FI

ESFR EN DE IT PT NL SV DA NO FI

ITFR EN DE ES PT NL SV DA NO FI

PTFR EN DE ES IT NL SV DA NO FI

NLFR EN DE ES IT PT SV DA NO FI

SVFR EN DE ES IT PT NL DA NO FI

DAFR EN DE ES IT PT NL SV NO FI

NOFR EN DE ES IT PT NL SV DA FI

FIFR EN DE ES IT PT NL SV DA NO

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

CSHU RU RO PL SL HR

RUHU CS RO PL SL HR

ROHU CS RU PL SL HR

PLHU CS RU RO SL HR

SLHU CS RU RO PL HR

HRHU CS RU RO PL SL

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

ET LT LV SK BG

LTET LV SK BG

LVET LT SK BG

SKET LT LV BG

BGET LT LV SK

На данном инструменте могут присутствовать некоторые из следующих обозначений. Изучите их и 
запомните, что они означают. Правильное понимание данных обозначений позволит Вам лучше и 
безопаснее пользоваться данным устройством.

        ЗНАК ЗНАЧЕНИЕ И ПОЯСНЕНИЕ

Предосторожности, которые обеспечивают вашу безопасность.

Citiţi manualul de utilizare şi respectaţi avertismentele şi măsurile de siguranţă.

Надевайте защитную одежду и обувь.

Отбрасываемые предметы могут отскакивать рикошетом и приводить к получению 
травмы или причинению вреда имуществу.

èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÔÎÓÚÌ˚ÏË Ë ÌÂÒÍÓÎ¸Áfl˘ËÏË ‡·Ó˜ËÏË ÔÂ˜‡ÚÍ‡ÏË.

50' 15m
Не подпускайте посторонних, особенно детей и домашних животных, менее чем 
на 15 метров к месту проведения работ.

çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ ÔÓ‰ ‰ÓÊ‰ÂÏ!

Следующие предупреждающие знаки и формулировки предназначены для обозначения уровня 
опасности, возникающей при работе с данным устройством. 
   ЗНАК ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗНАЧЕНИЕ

ОПАСНО ДЛЯ ЖИЗНИ!
Указывает на безусловно опасную ситуацию, которая, 
в случае возникновения, влечет за собой смертельный 
исход или тяжкое телесное повреждение.

ОПАСНО!
Указывает на потенциально опасную ситуацию, которая, 
в случае возникновения, влечет за собой смертельный 
исход или тяжкое телесное повреждение.

ОСТОРОЖНО!
Указывает на потенциально опасную ситуацию, 
возникновение которой может повлечь за собой 
телесное повреждение малой или средней тяжести. 

ВНИМАНИЕ!
Употребляется без предупреждающего знака. Указывает 
на ситуацию, которая может привести к повреждению 
имущества.

ОБОЗНАЧЕНИЯ
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22637T

40 volts

1600 /min

3200 spm

610 mm

20 mm

29717 / 29727

29417 / 29447

3.79 kg
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снимите аккумулятор и смажьте полотно. После 
смазки продолжайте работу. Никогда не смазывайте 
полотно работающего кустореза. 

СМАЗКА КУСТОРЕЗА 
В с е  подши  п н и к и  б ы л и  с м а з а н ы  н а  заводе  
высококачественной смазкой на весь срок службы 
инструмента в нормальном режиме работы. Инструмент 
не нуждается в допош тельной смазке. 

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Не пытайтесь модифицировать инструмент или 
устанавливать па него не рекомеIЩованные в 
настоящем руководстве аксессуары. Подобные 
модификации и преобразования представляют 
собой неправильное использование инструмента и 
могут создать опасные ситуации, ведущие к тяжелым 
травмам. 

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Ре г у л я р н о  о с м а т р и в а й т е  и н с т р у м е н т  и 
проверяйте целостность его деталей и их крепеж. 
Во избежшше тяжелых травм, проверяйте затяжку всех 
винтов и крепеж всех деталей. 

ОБСЛУЖИВАНИЕ КУСТОРЕЗА 
• Снимите аккумулятор. 

• 

• 

тяжелых травм, перед ремонтом, 
чисткой или разборкой инструмента снимайте с него 
аккумулятор. 

Очистите кусторез тряпкой с моющим средством. 
Не пользуйтесь сильными моющими средствами 
для чистки пластмассового картера и ручек. Они 

могут повредиться от различных ароматических 
масел, например хвойных или лимонных, а также от 
растворителей, например от керосина. 

• Осторожно! Влажность может вызвать удар током . 
Вытирайте инструмент мягкой сухой тряпкой. 

• Для чистки вентиляционных жалюзи картеров
аккумулятора и мотора пользуйтесь щеточкой или 
воздухом из маломош ного пьmесоса. 

• Следите за тем, чтобы вентиляционные жалюзи
никогда не забива. m сь. 

ХРАНЕНИЕ КУСТОРЕЗА 
• Перед укладкой на хранение тщательно очистите

кусторез. Храните кусторез в сухом проветриваемом 
помещении, вне пределов досягаемости детей. Не 
держите его рядом с коррозийными веществами, 
такими как садовые химикаты или размораживающая 
соль. 

• Перед укладкой на хранение всегда зачехляйте 
полотно как показано на рис. 10. 

• Храните и заряжайте аккумулятор в прохладном 
месте. Температуры вьппе и ниже комнатной сокращают 
срок службы аккумулятора. 

• Храните аккумуляторную батарею в сухом месте 
при температуре не выше 27 °С. 

• Никогда не храните разряженные аккумуляторы. 
После использования дайте аккумулятору остыть и 
сразу зарядите его. 

• Со временем аккумуляторы теряют силу зарядки. 
Чем выше температура, тем быстрее аккумулятор 
теряет силу зарядки. При продолжительном простое 
кустореза, заряжайте аккумулятор каждые месяц 
или два. Это продлит срок его службы. 

ОБРАЩЕНИЕ С ОТХОДАМИ 

Не выбрасывайте электрический инструмент 
вместе с хозяйственными отходами! Сдавайте 
его в специальные центры по переработке . 
Ознакомьтесь с процедурами сдачи на 
переработку у местных властей или у дилера. 

-

По вопросам продаж и поддержки обращайтесь: 

Архангельск (8182)63-90-72  
Астана +7(7172)727-132  
Белгород (4722)40-23-64 
Брянск (4832)59-03-52  
Владивосток (423)249-28-31  
Волгоград (844)278-03-48  
Вологда (8172)26-41-59  
Воронеж (473)204-51-73  
Екатеринбург (343)384-55-89 
Иваново (4932)77-34-06  
Ижевск (3412)26-03-58  
Казань (843)206-01-48

Калининград (4012)72-03-81  
Калуга (4842)92-23-67  
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04  
Краснодар (861)203-40-90-9  
Красноярск (391)204-63-61  
Курск (4712)77-13-04  
Липецк (4742)52-20-81 
Магнитогорск (3519)55-03-13  
Москва (495)268-04-70  
Мурманск (8152)59-64-93  
Набережные Челны (8552)20-53-41

Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Новосибирск (383)227-86-73  
Орел (4862)44-53-42  
Оренбург (3532)37-68-04  
Пенза (8412)22-31-16  
Пермь (342)205-81-47  
Ростов-на-Дону (863)308-18-15  
Рязань (4912)46-61-64  
Самара (846)206-03-16  
Санкт-Петербург (812)309-46-40  
Саратов (845)249-38-78

Смоленск (4812)29-41-54  
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-65-13 
Тверь (4822)63-31-35  
Томск (3822)98-41-53  
Тула (4872)74-02-29  
Тюмень (3452)66-21-18  
Ульяновск (8422)24-23-59  
Уфа (347)229-48-12  
Челябинск (351)202-03-61  
Череповец (8202)49-02-64  
Ярославль (4852)69-52-93

эл. почта:  gkw@nt-rt.ru || сайт: http://greenworks.nt-rt.ru 
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